
S 5.
Szerkesztőségi iroda: 

Nagj becskerek,
Zápolya-ntcza 1-sé szám.

hnvá a lap szellemi részét illető 
minden közlemény intézendő.

Kiadóhivatal:
Pleitz Fér. Pál könyvnyomdája 
>agybet-.sKerek. Zánolva-ntc/a 1
hova hirdetések, az előfizeti
sek G - r ,laP ^átküldésére vo­
natkozó felszólalások mtézendők.

Telefon 21. szám.

tm
7

Előfizetési árak.A- :■í-
Egész évre — 
Félévre — — 
Negyedévre — 
Egy hóra-------

— 24 kor.
- 12 „ 
- 6 „ 
- 2 ,

- Egyes szám ára 8 üli. —

I FIírj

n Hirdetések
a kiadóhív,italban fogadtatnak el. 

Azonkívül az összes hirdetési 
irodákban.

Megjelenik
vasár- és ünnepnapok kivételével 

mindennap délután 5 órakor.

má

POLITIKAI NAPILAP.
Felelős szerkesztő: J>r. Brájjer Lajos.

Nagybeeskerek, 1908,

Állattenyésztésünk fejlesztése.
XXXVII. évfolyam 1307 szám.

Szombat június 6
n n -junius6 5^gJe,^:,a5ie™fe™keHi"ÖS ?,éLSZ6,enS-re változtatni, Ozora

|p,mt/DkhÍny' gnác földmivelési miniszter ,Sv4Íc egész állattenyésztése ' a havai rnt.'iT’ K!ra,tso"ill,get Szotas-ra, kä 
legutóbb egy rövid 12 szakaszos törvény- élőkön fejlődött oly nagyszerűvé G ° ‘ ‘ 1 ° b-ra Klsk°mlós 0 s z t e r n-re.
javaslatot terjesztett a Képviselöbáz elé , De ez a kérdés a" fogyasztót sem [’W '"h" o’’ Lajosfalva, Dolác, Tolvádia,

íovld a Javaslat, éppoly messze ha6»a érintetlenül, hiszen örökösen hal! rf Horvatkecsa- Német, Románkécsa, Ke- 
kiható és fontos célokat szolgál. Ha gon- Juk a Panaszokat a hús és a tej dríL f ’knft““’ Rudolfsgnád, Toromat-
dósán áttanulmányozzuk a hozzácsatolt sd£a nnaít- ^ ö ' Izsebet>akMótaradác, Szerbpadé, Topolya, Kis-
indokolással együtt, be kell ismernünk Ezeken a visszás állapotokon kivan h'^-1 Nemetcsanád, Szerbnagyszentmiklós,
hogy rövidségé dacára meg van benne változtatni Darányi miniszter a Híz <A0m°í'c; Csf,bza' Dln5'ás’ I'-ánilí>, Magyarittebe,
minden, ami mezőgazdaságunk legfontosabb aszfalára lelett javaslatával s ha a törvény ?T,P Torda' jÄzova- Majdán, Monostor, 
aganak - az állattenyésztésnek fejlesz- «Redőseit megfelelően végrehaS J“™ hozfJárulnak “ *Ú nevekhez, egyik- 
.léSere alkalmas- hogy felvehessük e téren remélni lehet, hogy állattenyésztésünk s 3'nWZ0“t* ”em. mar8dhat me8 ** neve 
a rersenyt az előbbre haladott nyugati ezzel mezőgazdaságunk is újabb hatalmas >e ,, maga csinált uj nevet. Így Németcemya, 
államokkal. ’ lendületet v s . uatatmas vagy reg, nevét óhajtja, vagy Csekonics-

Mélven érzett, nagy hiányt pótol u |--------- - !ca !.T á ra kévi változtatni, Szöreg „h“-vai akarja
javaslat. A mezögazdasáo-i kulinrn fXii/7 i tnmnHIi • - . (ozoregh! íratni a nevét. Kisorosz Torontál-
dése az állattenyésztés 1f jleszlése nélkül I ® ® OOíSiílOl! Í8DI8Z6S6. orosz akar lenni, Dinyás Torontál-Dinyés,
teljesen lehetetlen. Mert, m nt azt a iavas I A - junms o. Sztarcsova Sztáré só, Topolya Torontál­
it indokolása is hangsúlyozza a mezó I ,7 C\VSfg0S kozsW törzskönyvezési bízott- toPoIya- Nagyteremia vagy a régi nevét kívánja
gazdaság terén, a mezőgazdasági "termékek : tofontif ^& még mult évben befe^ezte a lm pedig Mariaföld akar lenni, Tomntál- 

világpiaci versenyében azon országok ve : •" Varmegyei közsé-nevek rendezési munka- ! Eizsebetlak Erz séb et háza. Keresztes
zeínek és győznek, melyek az áliaffonv*«/ 1 5 me?allaPodasait közölte a vármegyével, ro n tál kér es z t e s, Gád Gaad,
lés rendkívüli értékének felismerésévé é- I c— a községek meghallgatásával, sa D ő ez y falva.
teljes kihasználásával — a világpiaci mé- határoza,avak illetve javaslatával . A föntiek után, amelyek érdekes bepil-
iivekhez a követelményeknek megfelelően 1 terjeszsze az országos törzskönyvezési iantást engednek a községek lakosságának fel­
alkalmazkodnak“. ' " 1 óottsaghoz és az országos statitiszkai hivatalhoz, fogásába s úgyszintén nemzetiségi

Habáraz utóbbi években a kormán v •’ i- A,kétdésben a törvényhatóság a májusi is tanulságosak, adjuk itt azoknak
tetemes áldozatokat hozott s szén eredi ' 7ZgVU esen . már határozatot hozott s most a községeknek a névsorát, amelyek uj nevet kap-
ményeket is mutathat fel az álhiten vész. ! vurmegye allsPánja fölterjesztette a községek nának, a következőképpen:
tés terén, még mindig messe elmaradunk I “e)einek ien(lezése dolgában hozotf községi Dobrica—Kevedobra.
attól, ahol lennünk kellene 1 atarozatokat, valamint a törvényhatóság határo- Háncsa—-Iloncz.

A tapasztalat elégaó bizonvitia milv í h0gy m,képpen ^«apitfassanak meg a köz- ÍT/T/’re~Petre\ , 
sziiksóerps álloft^,lA fT- , V" ’ mily segek nevei. Sandorfalva—Ujsándorfalva.
, , r f ' állattenyésztésünk fejlesztése A i,- .. , Baranda—Ba randa.
érdekében egy elhatározó lépést tennünk i kivéteL T T ~ ldrvén>-hal6sli8 kevés Cmpaja-Csertpajj«.
A tejjel-rnézzel folyó Alföld évről-évro •- ' hozzájárult a torzskonyvvezési bízott- Idvor—Hidvár. 
érdemetlenebbé válik erre a meatisyípiö 1 bag megai apitásához, azonban a községek túl- Jarkoyácz-Árkod, 
jelzőre. Az egyoldalú termeié« a kn ! nyomo. reszben ragaszkodnak régi neveikhez. bajosfalva—Nagylajosfalva.
legelők feltörése, Mres'ZTö^ j j ^ ^ ^

fokozatosan, de biztosan aláássák. “ i Jnp . ,. . j. hez’ va8Y más magyarosabb Tomasevácz Tamáslaka
Hegyi és havasi legelőink mindennek , , Va , ’ vlszont ezek melleit vannak Bánlak—Bánlaka.

inkább nevezhetők, mint legelőknek Holott ?jyanok: amelyek eddl^ ió magyar neveik helyett rD?lacz~Dócz-
éppen ezek volnának hivatva ho^v bel vés i ,d(;genbangzasu névre hoztak határozatot. Jiye- ()f|7?pp0 gy"!fvánvöIgye-
-- ----------------------- ’ h°g> heh e& ^ ládául Keviszöllös, amelynek nevét a köz-

hogy adósom 
maga !
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A „TORONTÁL- tárcája vele. Hat ezert gazember _ Epp azt akarom

2. Mi van eladóó la lc™efkegyes . .
Az Alföldön érdekes hvmen-hirről beszélnek , morgott is “a Zt°Sb»nfUt a,e k'apta föl a fejét, 

mostanában az emberek. ‘ A ftaS jegyes pár » ^ *“
egyike sem milliomos, jóllehet a leánv Tni'j halad 4 hót q-ziivaf« , ^ h to a íe^Jobb utón 
közel áll hozzá koronában. A legény htiszE árnyékol líen focsa TTm "T w raár re4 
fás magyar, a hét szilvafa a leány apjának is íebecsmérelje v7lam 'olna’.bo.^’ a sajátját 
egyik tanyájára vetett árnyékot. (Ámbátor ha is az. ^ VdIarüi’ hít mmdJart szilvafa
ehet hinni a rossz nyelveknek, magára a tulaj- 3. A hűséges Káról v

donosra a múltja vet árnyékot egynémely gyanús v ... g ' ‘ ol>-
meggazdagodási akció révén.) ' z,.a történet még a pincérsztrájk ide-

Elég az hozzá, az ifjú tartotta a jó szom- ‘ ^
szedokat megillető barátságot, alkalomadtán 
nézett a tanyára.

itel- kérni, kedves bátyám,
ató-

Apró mesék.

1. A becsületes adós.
álló
fel-
zett 1 ’ - U bJbeíyi bipóttal. a néhány év előtt tragikus 

Imiait halt parasztmiliiomossal történt, hogy egy­
szer kisegítette kétszáz forint kölcsönnel"egvik 
kiskereskedő ismerősét.

— Mikor adja vissza ?
— Két hét múlva.
— El is várom.
A két hétből két nap hiányzott még, mi or 

jön a kereskedő a pénzzel.
•. , Kedves Újhelyi ur, köszönöm 
jóságát, itt a kétszáz forint.

— Micsoda pénz ez ?
— Amit kölcsön tetszett adni.
— Én? — csodálkozik Újhelyi. — Én nem 

adtam, bizonyára összetéveszt valakivel.
— Már engedőimet kérek, csak fogom tudni, 

ogy ki tesz velem szívességet! Hiszen föl-

ösé-
klvai

ny-

[ele-
felmi
hír­
eitől
lem-

í
Karóira aki Z 4\ rendu és ran8u bohémek 
az ^rW. k ,k eK lusz esztend6 óta szolgálta
engedett ’aI “,lon? Ieve«ötö1 ™egcsapatva,
szSSnyta. ° Mk é$ kÍY°mÚt ö 15 a

ióizüenSkfl0n neg^ akik csak U^y itták meg 
eíébük V Pflkk0l0Juka1’ ha Károly helyezte g 

ebük, jó forrón, öreg zsidósan vastag, talpas 
pohárban — csóválgatták a fejüket, hogy ezt
A7fMLJtték V°toa' me? u87 ™ hitték "volna

járkált meri hpflaszemes’ komoll' emher. szótlanul 
J rkalt, mert ha mar ez is megtörténhetik, akkor
csak a világ összedülése van hátra.

— Károly ezt nagyon meg fogja bánni! 
Karoiy ezalatt vergoniákat 

tanyán és szidta

át is
a szives Ezt a kis homokfutót megvenném,bátyám. Eladó-e ? 

— Eladó. 
Alkudtak egy ideig, aztán elintézték az

üzletet. azt*y let — Volna-e bátyámnak valami alkalmas 
kukoncamorzsolója ? dS

— Kerül.
— Megvenném.

t.,.„Ez, ia re"dbe jött hamar. Az istállók felé 
tartva, a fiúnak egy hátas paripa ötlött a szemébe. 

— Eladó ? Szükségem volna rá.
Négyszázötven pengő az ára.

— Tehát négyszáz.
— Legyen.

tűii ~ ,P,ds®a’ bátyám, milyen jó nekem ! Nem 
kell a varosba mennem, kerül itt minden. Ejnve 
mire is volna még szükségem ? '

A nagyobb gazdát mulattatta 
azt mondta:

^czet
jegyeztem!

— Én pedig nem jegyeztem föl, tehát nem 
]gaz, kedves Kohn ur.

Az ember most már könyörgésre vette a 
dolgot, valósággal rimánkodott, hogy ő ilyen, meg 
° -’aü becsületes ember, ne tegyenek vele ilyen 
osufot, végtére meglágyult Újhelyi szive is, elfo­
gadta a pénzt. A végén azonban megjegyezte:

Hallja, maga Kohn, sosem hittem, hogy 
ínaga ilyen nagy gazember.

-- Én ? — rémüldözött
— Igenis, maga!
— Aztán mit vétettem ?

szitt a sztrájk-il vagyonos osztályt.
A tulajdonost nagy indulat emésztette:

na K-- 1 0g,y a többl eihagyott, —
De Karolynak nem bocsátom
többe nem is teszi be a lábát
elbabráÍtaekmbweójÖtte|í 82 üzletbe’ há™an és 
emanraltak lel oran keresztül az újságok be
tíz peTcen beim - egyi7aga meg ezzel
keserűnek ilt ’ ,a kornoly> őskori vendégek 
Keserűnek, ízetlennek találták a kávét és talál 
kozván olvknr „i u:_____ . ™ tdlal

hagyján. 
meg soha. Ide

Í1 a dolog,

- Már pedig nekem nincs más semmim
az ember.

eladó.
v Maga megadja most a kétszáz forintot, 

atja ezzel, hogy milyen becsületes, a jövő 
beten pedig kér ötezret azzal

tette hoz”“' ““ tréKra ÍS hajlandó- mos°ly<>gva 

— Csak egy eladó lányom

6.2

hangján adták föl neki 
— Gondolja meg!

a szándékkal, a szót.van.
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11TOHONTÄL2 1908. junius 6.
I adá; 

köri I 
jegy.' 
tekii

Szerbkeresztur- Ókeresxtur. 
Torontáljózseffalva—JózsetTalva. 
Czernya—Cserény.
Grabácz—Garabos.
Kisvizesda—VTizesd. 
Magyarezernya—Felsőcsernye. 
Németczernya—Alsócsernye. 
Seultourn - Szentborbála.

Újfalu—Torontálujfalu.
Horvátkécsa— Kőcse.
Kisjécsa—Kisejcse.
Nagv’jéc-sa—Nagyejcse.
Német—Bregszónémeti.
Románkéc-sa—Nagyköcse.
F odorház—F od orháza.
Horvátneuzina—Kisnezsény.
Istvánföld—Istvánfölde.
Keresztes —Uj keresztes.
Románszárcsa —Szárcsatelek. 
Szerbneuzina—Nagvnezsény.
Ernesztháza—Ernőháza.
Itt vamok—Törzsűd vamok.
Jankahid—Jankahida.
Kistorák—Kistárnok.
Klekk—Kelek.
Lázárföld—Lázárfölde.
Nagvtorák—Xagytárnok.
Németécsk—aAJsóecsehida.
Németelemér—Alsóelemér.
Orlovát - Orlád.
Rogendorf—Szőilősud vamok.
Románécska—Felsőecsehida.
Rudolfsgnad —Rezsőháza.
Szerbaradácz—Alsóaradi.
Szerbelemér—Felsőelemér. 
Torontálerzsébetlak—Nagyerzsébetlak. 
Tótaradác-z—Felsőaradi.
Basahid—Basahida.
Mokrin—Homokrév.
Nagyteremia—Alsóteremi.
Szerbpadé—Pádé.
Topolya—Töröktopolya.
Kisíeremia—Felsöteremi.
Németc-sanád—Uscsanád. 
Németnagyszentmiklós—Németszentmiklós. 
Nyerő—Nyárrév.
Szerbcsanád—Nagvcsanád. 
Szerbnagyszentmikíós—Nagyszentmiklós. 
Almás—Torontálalmás.
Franzfeld - Ferenczhalma.
Glogon—Galagonyás.
Homolic—Omlód.'
Sándoregyház—Sándoregvháza.
Szefirerin—Szekerénv.
Sztarcsova—Tarc-só."
Csebza—Csebze.
Dinyás—Dinnyés, 
ívánda- Ivánd.
Jánosföld—Jánosfölde.
Magyarittebe—Alsóittebe.
Német- és rtzerbpárdány—Párdány. 
bzerbittebe—Felsői ite be.
>zerb=zentmárton—Öszentmárton 
Lovrin—Lóránt.
Pészak—Homokos.
Szentpéter - Nagyszentpéter.
Be odra—Bőidre.
Karlova—Károlyháza.
Kurnán—Kurnánd.
Tor da Torontáltorda.
Tarras—Tiszatarros.
Jázova— Hődegvháza.
Majdan Magyarmajdány.
Monostor Kanizsamonostor.
Óbéba—Óbéb.

— Rendkívüli megyei közgyűlés. Torontál- 
vármegye törvényhatósága az időközben össze­
gyűlt ügyek elintézésére junius 22-én délelőtt 
10 órakor rendkívüli közgyűlést tart. A közgyű­
lést előkészítő állandó választmányi ülések junius 
19-ikén és 20-ikán, mindenkor délután fél 4 óra­
kor lesznek.

5
-

-/

fáj. .1
A zsombolyai kállitás. Zsombolya köz­

sége. mint lapunknak jelentik, már nagy díszben 
várja a kiállítás holnapi megnyitásának ünnep­
ségeit. A kiállítást, úgy volt, hogy Szterényi József 
államtitkár nyitja meg, Szterényi azonban táv­
iratilag tudatta, hogy gyöngélkedése miatt 
jöhet el. Helyette dr. S z ü r y János kereskedelmi 
miniszteri tanácsos fogja a kereskedelmi kormányt 
képviselni. A kiállítás diszelnöke Bot ka Béla 
főispán és elnöke Jankó Ágoston alispán, részt 
vesznek a kiállítás megnyitásán s holnap reggel 
automobilon mennek ki Zsombolyára. A

HÍREK. igazi l 
szalag 
virág c 
diszi ( 
eredir 
verte s 
nak ( 
délei") 
kiálli i 
isméi 
ekko;, 
megí i

«
Tájékoztató.

A gőzfürdő (telefon 118. szám) minden nap 
reggeli ti1/* ó.-túl kezdve délig azurak részére nyitva 

; hölgyek részére minden kedden és pénte­
ken déltől */«5 óráig délután; ugyanazon napokon este 
5-tól 7-ig urak részére is. Vidéki hölgyek ré* 
zére minden

nem

van

nap délben őz 
á d f ü r d ó reggeltől este 7-ig n y tv 

A városi főgimnázium 
nyitva minden vasárnap délelőtt 11 órától 12-ig

r d ő. A 
marad, 

szertárai meg­
nyitás napjának programmja a következő: Hol­
nap korán reggel tenvészkiállitás, reggel 8 órakor 
a kiállítási elnökök ünnepélyes fogadtatása, dél­
előtt 11 órakor megnyitás, délután 1 órakor disz- 
ebéd (Riemschncider-szálloda), 3 órakor színház, 
délután 5—7 óráig honvédzene a kiállítás terii-

Junius 6 Rendkívüli városi közgyűlés. 
Junius 15 Közig, bizi ttnág ülése.
Junius 19. Megyei állandó választmányi ülés. 
Junius 20. Megyei állandó választmányi ülés. 
Junius 22. Rendkívüli megyei közgyűlés.

Messir 
tok s)
vizsg;
d. e
ünnej ( 
III. ét 
d. u. 
d. u. f 
29-én i 
nyitvi i 
gák d

Pünkösd.
A keresztény világnak egyik legszebb, leg- 

költőibb ünnepe Pünkösd. Innét és túl a tenge­
reken, ahová csak elhatott a világot megváltó 
Istenember igéje, a templomok tornyaiban meg- 
kondulnak a harangok e napon, hirdetve, hogy 
az Eszme, mely keresztülment a Kálvária vér- 
keresztségén, mely diadalmaskodott a Golgothán : 
nem halt meg, él és élni fog. amig az ég. föld 
és tenger összeomlanak a világ végeztéig, mind­
örökké.

létén, este 8 órakor dalünnepély és honvédzene 
kar hangverseny íRiemschneider-szálloda•.

— Jubileum az izr. hitközségnél. A nagy- 
becskereki izr. hitközség ma, a Sabuoth 
második napján kétszeres ünnepet ült, 
ben ez alkalommal két kiváló tagjának, L é w í n 
Ármin főkántornak 40, Löffler Jónás hitk. 
titkárnak pedig 25 évi működésűket ünnepelte. 
A juniláris ünnepély a zsinagógában az isten- 
tisztelet keretében folyt le. Dr. Klein Mór 
főrabbi Léwin Ármin fokán*-o;: a torához hívta 
fel és ott lélekemelő szónoklatban ecsetelve 
helyben! 30 évi működésének érdemeit, meleg 
szavakkal szerencsét kíván: 
kibővített énekkar szép 
ismét dr. Klein Mór

ünnep 
amennvi-

aki vá; 
és prati 
tér h áj 
intéző : 
a vár > 
lelni, i

És talán az Eszmét ünnepli a természet is, 
amely ilyenkor ragyogó díszben pompázik, hir­
detve az emberszeretet nagy eszméjét. Amerre 
a szem tekint, odakünn

neki. Miután a 
-gy.oiz. dalt énekelt, 

a szószékre, 
ahonnan lelkesítő ünnepi szónoklatot tartott. A 
tudós főrabbi a tízparancsolatnak kilencedikét 
- ne tégy hamis tanúságot felebarátod ellen — 

választotta szónoklatának tárgyául és e kereten 
belül kiemelve a kettős jubiláris ünnepély jelentő­
ségét, megköszönte a hitközségnek nemes gon­
dolkozásán alapuló áldozatkészségét, melynek 
köszönhető, hogy hivaíalnokjai nem kívánkoznak 
ki a hitközség köréből, hanem ott, amint azt a 
mai példa is mutatja, becsületben és buzgó 
eredménydus munkásságban megősz űrnek. A 
szokásos halotti istentisztelet után az ünnepély, 
amelyen 15 Oroszországból kiüldözött szegény- 
zsidó is részt vett, véget ért.

--Pn- * *
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a mezőn, a lomboktól 
koronázott erdők árnyékában, a hegyek szikla­
hasadékai közt, a csobogó patak 
mindenütt virágok hintik hódító illatukat. A rózsa 
kifejd pompáját s pünkösd hajnalára kipattanó 
bimbója valami édes titkot rejteget magában. 
Egy kristálycseppet, egy könnyharmatot, melyet, 
amig aludt a világ, valami szerelmes tündér­

partján

leány, vagy egy itt lent járt angyal hullatott 
szirmai közé. A liliom lehajtja kék virágát s 
megcsókolja a futó habokat. Hirnes szőnyeg bo­
rítja be a világot s inig megkondul a hajnali 
harang imára hivó szava, berekben, a lombok 
árnyán, a vetések zöld kalászai között felzeng a 
madárdal, a természetnek szelíd kis dalosa is 
szeretetről mond édes, vagy víg dalt egymásnak, 
párjának.

— A Katinca-puszta ügye. A városi állandó
választmány tegnap délután dr. P e r i s i c s Zol­
tán polgármester elnöklete alatt ülést tartott, 
amelyen heves vita után a polgármesternek a 
Katinca-puszta parcellázási ügyében előterjesztett 
s általunk már ismertetett javaslatát elfogadták. Az 
állandó választmány egyben elhatározta, hogy 
javasolni fogja a közgyűlésnek, hogy a Katinca- 
puszta ügyében készítendő memorandumot monstre 
küldöttséggel nyújtássá át a földmivelésügyi mi­
niszternek.

Ott künn a mezon, benn a kis faluban, a 
tanyasorok közt, megszűnik a gyűlöletet szülő 
életküzdelem, elhal a zaj, csak valahol a kertek 
alján, illatot szóró orgonabokornak zöld füves 
tövében, ott szólal meg a pásztor tilinkója s 
átrezg a tájon messze-messze, egészen odáig, 
ahol egy szép leány öntözi virágait bogárhátu 
kis ház zöldsaius ablakán :

Károly valóban igen hamar jóllakott a 
szocializmussal, mert hiába szidta a tőkét, azt 
tapasztalta, hogy neki ebből nincs haszna. Ugyan­
azért egy szép napon, éppen mikor fél tizen­
kettőt ütött az óra, beállított a kávéházba és

szörnyen összedobált
Az ügygyei ma délután foglalkozott a városi 

közgyűlés is, a melyről legközelebb számolunk be.
— Postaküldemények kézbesítése a kültele­

kén. A temesvári posta- és távirdaigazgatóság ma 
arról értesítette a városi tanácsot, hogy f. hó 
10-étől kezdve azokat a postaküldeményeket, me­
lyek a bégaparti állomástól a kórházig elterjedő 
kültelekre szólnak, a posta maga fogja a címzet­
teknek kézbesíteni. Ezen szolgálatot eddig a városi 
rendőrség teljesítette.

— Gazdaünnepély Grabáczon. Pünkösd másod­
napján Grabáczon állatdijazással és versenynye! 
összekötött nagy gazdaünnepély lesz. mely igen 
nagyszabásúnak ígérkezik. Az ünnepélyen részt 
vesz Csekonics Endre gróf v. b. t. tanácsos. 
B o t k a Béla főispán, Jankó Ágoston alispán. 
Csekonics Sándor gróf, a füldmivelési mi­
niszter képviseletében Losonczy miniszteri 
tanácsos, Poroszkay Béla megyei főügyész, 
dr. M i h á 1 o v i c s Ödön megyei árvaszéki el­
nök stb. Az állatkiállitást fél 10 órakor nyitják 
meg, délben 12 órakor társasebéd lesz, délután 
sik- és ügetőverseny, este pedig műkedvelői elu-

rakosgatta rendbe a 
újságokat. N’m anyától lettél,

Rózsafán termettéi,
Piros ptrikösd napján 
Hajnalban születtél.

a magyar népnek is egyik kedves 
ünnepe a pünkösd s mint mindent, amit szeret, 
beszövi ezt is dalaiba, költészetébe s füídisziti 
képzeletének aranyszállaival.

Nem szól senkinek, annál nagyobb meg­
rökönyödést keltett a jelenléte és szállt súgva 
a hir :

Mert— Károly visszajött!
Károly később rátámadt az ifjabb és uj 

pincérhadra, komoly nyakleveseket helyezve ki­
látásba, ha még egyszer port hagynak á széke­
keken, rriig később pedig előkerült a tulaj­
donos is. 4

— Mit csinál maga az üzletben? — kér­
dezte tőle? Ki hitta?

Károly pedig, éppen foglalkozva valamivel, 
hátra sem nézett, csak annyit mondott:

— Én jól érzem itt magam. Akinek nem 
tetszik az üzlet, az elmehet.

Minthogy pedig a kávéház tulajdonosnak 
felette tetszett az üzlet, jól is érezte magát 
— akárcsak Károly — egész természetesen ott 
maradtak, amiből önként következik, hogy ősrégi 
törzsvendégek szája ize szerint soha olyan jó 
kávét nem kaptak, mint mostanában.

periaszi 1 
dolgozott 
leié pedi t 
A vele s. 
majd pe.i 
tartóztati ij 
ócskái

A római katholikus plébánia-templomban a 
pünkösdi ünnepek alkalmából az istentiszteletek 
reggel 7 órakor kezdődnek, az ünnepi nagymise 
pedig mindkét napon 10 órakor lesz.

— A koronázás évfordulója. Junius 8-ikán, 
pünkösd másodnapján lesz 41-ik évfordulója 
annak, hogy Ferenc Józsefet magyar királvlyá 
koronázták. A koronázás évfordulóját, mint min­
den esztendőben, az idén a szokásos kegyelettel 
ünnepli meg az ország, valamint Nagybecskerek 
város lakossága is s az évforduló napján a tem­
plomokban hálaadó isteni tiszteleteket tartanak.

re il
gát, egye d 
ugrott. É I 
községi i 1 
vízből ki ej

várhatnak
Azu ; 

merült s 
holttestét I
. . PaQl j
kék Giroia 
ano-szirup 
szén külön 
Éagliano-s:: 
óta sok ezj 
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Bob.

Mindenki használja ki a kedvező alkalmat, a meddig a készlet tart.
Fiú öltönyök 4 K -tói kezdve 
Fiú felöltő 8

j
? I

Női- és leátiy-raglan és felső kabát 5 koronától kezdve 
; Úri- és lcány-kimono és gallér . . 8

a legfinomabb kivitelig, mind feltűnően olcsó.

Úri öltönyök 15 K.-tól kezdve 
Úri felöltő 15

a legfinomabb kivitelig, mind feltűnően olcsó.
n
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adás és táncmulatság. Az ünnepély rendezés
körül X i h e I y Géza, Grabác község kitűnő Rendőr megszu tetl s vértisztitóan hat

minden hoz’szrag,ian°,anár:
faj. Ezt a*1 ^ ‘maíadf

hogy a keskeny szalagok világából ^ako.r°lm’ most közli, hogy a‘ ló nib ' A rendőrség
Sí„ IE“ £:»* “«-:: ******.......<Ä*«-ÄT ■ ■

se tiiörSHS ■;=”
;:s»„1sb15 c'r*

m SSíS&Srt
«ÄÄ-iS

:ál-
e-

!iem azérf hangsúlyozom, mintha főzőkanállal a 
mezemben hősi elszántsággal óhajtanék 
menni az intézmény minden ellenségének. Nem. 

z én '^maimat a közöskonyha főz tje nem erő- 
is gyöngítette. A nagy család 

nem nyújtották a békepipát 
flögy családdal semmiféle rokoni össze- 

nem állottam. Mivelhogy azonban 
egy tekintélyes fővárosi lap nem éppen szeretetre­
méltó módon

őtt
neki2.1 ÍT

a

sitette, de nem
lakomáin nekem át 
és én a

>z-
ien

Az anyakönyvi hivatalból. A nagybecske- 
rek, äiyakonyvi hivatalban legújabban a következő 
bejelentések történtek :

vezetó ésZ Hoki80t:rLangu András- rk- üzlet- 
es Holzmayer Erzsébet rk __ S/a hó Tí

Sein, nMikKm0Si- 68 Wendel * Klára. rk. -
Oltilia rk __ w!’- r^-, napszámos és Weiman
Teréz rk' — ^p!T S™,7’ rkl aszta]os és Pálfv
és Gligorov Katolto°gkRad0SZ áV’ gk' haÍ6sle?ény

leánvab. —‘siatt61? : M°'mrov ,V°™. gk. cipész,
— Schmidtfal M'i - °naE £k- föld míves, leánya.

käEF? -as'as-‘'SSíSTSE-“' zz ■
napszámosnő, gen^L JÍt* * ^'4ro*i k6m** k6lönBs terraészeté-

XazT’ *k- 2 bo,naP°s, görcsök. - Gyűrte Vilma , keresnem, mint másutt. Kulturális törekvéseink- 
=ves- tüdőit,b. - Csorba István rk ti éves kel » W Járunk, mert

Rad°óv nc7evMi VH0'' B°SZÍ1^' *■ 2 Äffi 

naaoyancsev Vidoszava, gk. f> éves vpsplnh
HedvigTT3é’ 8k 8 f®,8, tüd6vész- ~ Konkoly 
rk tikévá 8 eVer SZ,vhudés- - Bemer Ferencné. 
rk. 69 eves, aggkor. — Tabacski Szmiliana
göS.VeSel0b' - Radu Am,a' <*• 12 hőnapőt

P- köttetésben

v- ]
parentálta el ezt a mi néhai 

nem létezett rendellenessé­
geknek tudja be korai elmúlását: a közös­
konyháról szóló akták lezárása

m
specialitásunkat és:ii

Iiyt
la . , előtt meg kell

emhteni, hogy a vezetőség tőle telhető buzgalom- 
mal mtezte a kis intézmény nehéz ügyeit és 
a feleje irányított vádaknak igazán nincs semmi 
létjogosultságuk. Holt bizonyos, hogy a 
becskereki közönség 
születési

ízt
el
GT-

ll- nagy-
— more patrio — az idea 

ujjongásba tört

XlestimmH^rL8 Wesf*nger-féle intézetben. A
; , nger tele leanynevelo intézetben a vizsga
lgTe20Já„adk8Ve‘«kez8:, Junills H-én hittan, 
t in d' “• 6 orakor tornavizsga. 21-én

10 °oakor zonevizsga és önképzököri zárő- 
; -’2-en d. e. I. és II. elemi oszt., d. u 

• elemi oszt. 23-án d. e. I. nőig oszt
,! m' tv P1g' oszt -24;én 4 e. III. polg. oszt'’
*9 én d eP°98' °S?' 2?'-1n d 11 tanári éitekezlet’ 
nvitvinvnk l 7Í'3í-,h^adó istentisztelet, bizo- 
lík d I 9 értesítők kiosztása. Az osztályvizs- 
” k ' e' 9 órakor es d. u. 3 órakor kezdődnek.

- Abégapartisétatér. Grünbaum Arnold 
aki varosszépitési dolgokban ismeretes kiváló
M praktitus fzékkel bir- most a bégaparti séta- LaPunk legközelebbi száma a pünkösdi ünne-
otr hiányainak orvoslása érdekében beadványt Pek miatt kedden a rendes időben jelenik mea
mlezett a városi tanácshoz. A beadvány, amelyet
a varos bizonyára mindenesetre meg fog szív- 
iolni, a következő :

r
percében lelkes

z-

Halálozások:
éves

111. és
d.

a tömeg energiája hihe­
tetlen gyorsasággal lazul, akár levest adsz neki 
akar tudományt. Nincs gyöngébb bázis, a kis­
városi közönség együttérzés! képességénél • az 
ilyen összekapcsolódás rombolásra mindig alkal­
mas volt, építésre azonban a legritkább* esetek­
ben. Vezetni pedig csak ott lehet, ahol van. kit.
‘ z Intezet ugYeit nem lankadó buzgalommal 
vezettek, amíg egy szép napon

:

P
í-
n

ír
;a arra nem ébredt 

a vezetőség, hogy ügy még mindig volna, kosztoló 
közönség azonban már alig 
nincs ~

e
\S Esküdtszék. van. Nincs, mert — 

. tudományos szempontból ez az okadatolás 
kissé gyarló, aki azonban ismeri a kisváros ter­
mészetrajzát. bizonyára belenyugszik 
és oknak emez

1’ekintetes városi Tanács! Városunk sétányok- Bosszúálló Szerelmes
líőna^kb^é^^L^hőí»^ „a ■ A 6skÜdtszéki ciklus*
védő lakosság szükség érzi u^v Lnn« F™ fodlor (Paszku) István gk. 32 ó
este a kerti hűvös levegőnek °Á kíJ j, -r‘n nagybecskereki lakos, gyilkosság
A merik negyedben a Bég "parton a voll a p ^ Tki^erIete miati állt az esküdtek elölt.
helyen iyatva volna némi Jellem etessóge^nvuP K rajnak1’ fF™ már, régóta szerelmes volt
tani, ha következő fogvatékossáwain oamtro i * ^ , . •- anos nagybecskereki lakos Szida .
i tai ugyanis igen rosszak, a mélyebb helvpéf^ plt' eanYab bgy év óta vadházasságban is . ., naiv le^kek ezeb után bizonyára bele
homokkal vannak kitöltve, ami a' sétáló közönség nakY hátiban ?>já"-1k’ Kraj,lík János- í‘,ngatj4k ma«“kat a kedves illúzióba, hog
cipóit es ruháit annyira bepiszkítja, hogy az azonban ráunt Í,,„k kr,alulk marc,us h6ban la,l>'olt lsmét visszatérnek
Köimk't^b l6m0nd aza" Pa* látogatásról róvideL,, ZrgeTe 'a p™ áiárti'tnd *, t ^ ébw*^ W kályhához, 
utakatXagy^avicscsal vä^anÄf bosszú esküd^tXe!'Forg”-^ létre kéazd'k magukat elő
vagy nedvesített vakolát-tör'mefékkel ollanná Jla fegyvernek rahsa''°‘t f mmtán próbalövésekkel a sdzz:dt a !aves* és for8a,jak a
k.tani, hogy ez megfeleljen. Azonkívül csekély fol/iHvi márSus ó^T/n' l Te"^?ződ8tt- ^atonkau e,feteJtik- hogy 
költséggel legalább kétszer locsolni lehetne fzen Krajnikot aki lem,m iesbe allott és tanításaival másutt tán
kis parkot, ott közvetlen van a Béga s ha oda az é ti óráiban h ^sazra , !,em 8®”dolva. sikereket,
esz vezetve egy rég, tűzoltó-fecskendő. J őve a fogadta StirenJsére Kritik T , - 

lolyóba eresztve, remekül elvégezhető ezen Io sebesült meg egy golvS töhh n ,karj4n 
csolas. Este pedig ezen sétányt nem lehet látó- tett. Todor IsWn nikj’r M t= bl celt ‘eICSZ-

városnak*6 olyan ^kiterjedi 4 » ^
ezen kis parkban mé» néhánv villa ml iá VanJ nítiTg°piSZOy! epy korcsma udvarában az 
alkalmazni. ígv aztTn“a mT es e T 1 °Z°U íakésxletbe ejtette el. Versec-
térbető Ipsz V hálál 1 *P , ..*,e .lb hozza- roi ionban a szerelem ismét Becskerekre 
Tu sz, 5 halara fogja kötelezni a városi zotta vissza s itt a csendőrsés ]ptartóvtQnQ
f anacs a sétányokban szegény becskerekiekpt ón. Az pcHíritoevzí • g. ekartoztatta.
úgy. mint a park mentén lakókat kiknek lakásai kezükén alakult • Fi A targyaláshoz követ-
állandó bizonytalanságban vannak a söL pa* birte Pjt „Uga Átad*/ te “íz 
bán éjszaka bujkáló csavargók elől. De mig jegyző dr. ßlrtin Laios ii^L Laj°S’
parii este világítva nincsen, ezen vidék egyáfta vics György védőügyvéd dr hi roi L° ° J °‘ 
xaban közbiztonsági szempontból nagyon is vissza- A sértett képviseletiben megjelent FF' 
maradt. Ezen csekéíy beruházások most annál schütz Miksa ügyvéd ^ Elbe"
kip.hu rm°tZerUtk’i mert aZ,U-'1 torvényház-palota Rendes esküdtek: dr. Pivnícskv íános

i vidék szabályozás áltál folytatva a park- Nagy József, Nagy Mátvás Szalav Pál v • ’Tan fejb °Sker?k Táros egyedüli lm«, Pálinkás Ss, wS öd id^AmbJul

-etautjat kepezni. Ezen javaslatom elintézéséről Sándor, Belovay Menyhért Asztaloslmre 
rasneli értesítést kérve, Nagybecskereken, 1908. Gyura. Oszlánczy András Pótesküd/ 'VhS 
junius 4-en hazafias tisztelettel: Grünbaum I János. .Schmidt
Arnold.

mai utolsó a ténynek
,. azonosságába. A közös tűzhelyen

a angolt elaludtak, mivelhogy a kisvárosi lángok 
és a kisvárosi lények természetéhez 
alvás is, az elalvás is.

t éves nap- 
büntet-i

tartozik az

y az un 
majd a szorgalmat 

ahol is asszony! 
és friss buzgalommal

ipecsenyét. A naiv 
a feminizmus, ha 1

Elő ért el láthatónem
a konyhából, rövid idővel a létezése 

a hnom úri lányokat, akik 
a főzés jogát, más kivívandó jogokra 
tettel, végérvényesen 
át. Nekik derogál a főzés 
értem: hiszen

lövéssel után, már ki kergette t
-n

való tekin- .t
a szakácsnőknek engedték 

mestersége és én ezt 
a műveltség magas régióiba 

a konyhán keresztül vezet az ut. 
magasabb régióiban azonban 
az összes

X

nem i a.
A műveltség 

mégsem keresd 
un leányokat, mert ott valamennyit 

meg nem találod Hol vannak hát a többiek ? A 
munkától kétszáz, a műveltségtől száz kilométernyi 
távolságban talán rájuk akadsz.

De nincs szabály kivétel nélkül 
bán dolgos leányok előtt akarsz 
tisztelettel hódolni, vidd el 
csipkekiállitásba. Gyöngéd 
finom müérzéke ölelkezik 
darabokon,

von-
*

fii

Sí
és ha való. 

a nekik kijáró 
a hódolatodat a 

női kezek Ízlése és

I

m
a kiállított csipke- 

. . ,. amelyek amíg egyrészt a munka
iránti szeretet melegségét bizonyítják, másrészt 
gyönyörű dokumentumai a női lélek bámulatos 
urelmenek es harmóniájának, ügy gondolom, 

csak tiszta es zavartalan lélekkel lehet a finom 
fonalat ily művészi formákká változtatni, amelyek­
ről mintha a nő, lélek minden rejtett bája és 
kedves derűje mosolyogna ránk. Sajátos és 
zengzetes nyelv szól felénk ezekből 
mintákból, mélyen fekvő érzések 
szavak helyett előkelő szépségekkel 
interpretálva. Ahol pedig helyben művészi 
galomról

1
A vádlott tettét beismeri. ítélet 

este várható.
f Icsak késő— Az alkohol áldozata. Dragojlo v Mila 

periaszi lakos, aki mint kőműves Románécskán 
migozott, f. hó 2-án nagyot mulatott, este 9 óra 

* ele pedig nagy lármával támolvgott a falun végig.
’ Xtbe szemközt jövő elteli őr csendre intette,

majd pedig mikor szembeszállt vele, le akarta I - junius 6.
• . íóztatni, de a részeg ember kést rántva, az Cncumdederunt ... A közöskonyha tehát

■'-skai rendőrhatalom karjaiból kiszabadította ma- bevárta a feloszlásra legalkalmasabb 
gai. egyenest a Begának iramodott és a vízbe pokoli nyári hőséget amikor mimW o ^
ugrott. Éjjeli őr, majd a később hozzácsatlakozott feloszlásnak van kfiéve és inhh , t T B 
községi Írnok és a végrehajtó igyekeztek őt a , Jobb Ietre szenderült.

zfiöl ki csalni, de a részeg ember azt kiáltotta: z egyszeru tényből a logika egyenes ut-
— Teszteltetem a perlasziakat, — a gátnál jan az a me^ahapitás következik, hogy a közös- 

■arhatnak. Konyha sok mindenre volt képes, elszaporodásra
és nyájas, valamint ellenséges indulatoknak 
nagyban való felkeltésére, éppen csak

Heti rovat.
.*:a művészi 

kimondhatatlan
időt. a

vannak itt
-•

moz-
mesterünknek, Streitman tanárnak "J/JJÍdtesé“ 

rete el nein maradhat. Teremtő lelkének fiatalos 
energiája mindenütt művészetet 
lelkesedése vezet

van
a I

Azután a hullámokba vetve magát, a viz alá 
•■viuU s többé nem is került elő élve, csak a 

holttestét vetette tegnap
Pagliano-szirup. Az egyedüli valódi, viiágos- 

K"n kriroiamo Pagliano-védjegygyel ellátott Pagli- 
ano-szirup kiválóságát igazolja ama tény, hogy 
7 :: különlegesség mint legjobb vértisztitó szer, 
^ag.iano-szirup folyékony és poralakban 1838. 
ta sok ezer családnál eredményeken bevált. Ki­

rendelésre enyhén működő hashajtó- 
a székrekedést és annak há‘rányos kö

ébreszt, az ő 
szunnyadó törekvéseket kész és 

magas színvonalú eredményekhez. Valaki, aki a 
művészétét magáért és - önönmagáért szereti 
Valaki, a sokak közül és a sokak — helyett.

visszaadni » iMurészetrő1 lérén inkább a szó, mint 
az eszmének születési bizonyít- szimá^^uJTluf101' az°n0Ssága fol?tán. a mi 

ványába a „halvaszületett- adalját mégsem ven- Versecen ,2i “ eszembe- a™ely most
nem be feltétlen bizonyossággal. Mindezt pedig sivárak, meri azTstéi A napJai az«rt

f.. , „ . , egyre nem
volt képes. életre. És ezt a konzekvenciát is 
meg kell szorítani azzal, hogy Nagybecskereken 
és a miénkhez hasonló beosztású társadalmak­
ban kénytelen csupán a közöskonyha kumulativ 
jogait az egyes családi tűzhelyeknek 
de magának

partra a viz. -
-
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rémülten rohant be a hivatali személyzet 
s azt hitték, hogy az államtitkár eilen 
követtek el merényletet. A besietök kivit­
ték a vérében fekvő embert az államtitkár 
szobájából s a mentőkért telefonáltak, akik 
azután a még életben levő Csukáit a 
Rókus-kórházba vitték, ahol most a halál­
lal vivődik.

Öngyilkos menyasszony.

Budapest, junius 6. (A „T o r o n t á 1“ 
eredeti távirata.) Mint Aradról jelentik, Lécsics 
Szvetina ottani román urileány, aki jegyben járt 
egy fiatal emberrel, ma agyonlőtte magát. Tettét 
azért követte el, mert vőlegénye, miután a leány 
hozományául Ígért örökséget nem kaphatta meg, 
az eljegyzést felbontotta.

Fölmentett gyilkosok.

Budapest, junius 6. (A „Torontál" ere­
deti táv.) Mint Zomborból sürgönyzik, az ottani 
esküdtszék ma tárgyalta a Lázár-fiuk bűnügyei, 
akik atyjuk szeretőjét özv. Perlekovics Mátyás­
nál, mert az atyjukat a tönk szélére vitte, meg­
ölték. Az esküdtek a Lázár-fiukat nem bűnösnek 
mondották s a törvényszék ennek alapján fűi 
mentette őket.

Határidő-üzlet.

Budapest, junius 6. (A nagybecskereki 
Lloyd-társulat távirata) A mai tőzsdén 
déli zárlatkor a következő árakat jegyezték: 
Búza (októberre 1908.) . . 20-96— —
Rozs (októberre 1908.) . . 17‘78— —
Zab (októberre 1908.) . . 14-72— —-
Ten ri (júliusra) .... 13 30— —

. . 12-72--------i (uj) • •

i

Közgazdaság,
f jeiKt“ Hagyat Általános Váltóiét 6.-t. iBiáapisli, tilt 

jelentése a löziiiíorgalomtúl is i ptoiati
Budapest, junius 4.

A budapesti tőzsde a lefolyt héten telje: 
iizlettelenség jegyében állott és még az internacio- 
nális értékekben is csak elvétve fordultak elő 
kötések. Még azon hir sem adott impulzust az. 
üzletnek, hogy a magyar pénzügyi kormány és a 
Rothschild-csoport közti tárgyalások járadék kibo­
csátás tekintetében befejezés előtt állanak, sőt a 
Magyar általános hitelbank részvényei, dacára az 
ezen intézetnek, a kölcsön kibocsátásánál jutó 
főszerepnek, némi csökkenést szenvedtek.

Az értékpapír piacnak eme stagnációja annál 
is inkább szembetűnő, miután a pénzpiac javu­
lása egyre tart és a német birodalmi bank éppen 
ma szállította le kamatlábát 4l/.2%‘ra*

Némi keresletnek örvendtek a rimamurányi 
vasmű részvények, részben kedvező osztalék becs­
lésekre, részben pedig azon hírre, hogy a 
gyár kormány az érckivitelt korlátozni szándéko­
zik, továbbá figyelemben részesültek a budapesti

ma-

1908. junius 6.
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TOSOflTÄli4
A képviselöház ülése.

Budapest junius 6. (A ,,Tor ontál“ 
eredeti távirata.) A képviselöház legköze­
lebbi ülése a pünkösdi ünnepek után szer­
dán junius hó 10-ikén lesz, amikor foly­
tatja a vasúti beruházásról szóló törvény- 
javaslat tárgyalását.

A költségvetés a főrendiházban.

Budapest, junius 6. (A „Tor ont ál“ 
eredeti távirata.) A főrendiház junius hó 
10-ikén ülést tart, amelyen az 1908. évi 
költségvetést fogja tárgyalni.

A bankkérdés.

Budapest, junius 6. (A „Tor ontál“ 
eredeti távirata.) A bankkérdés ügyében 
kiküldött bizottság legközelebbi ülését 
junius hó 12 ikén fogja tartani, amikor 
Jelűnek, Lánczy Leó és Lányi 
Mór szakértőket hallgatja meg.

A párbajellenes kongresszus,

Budapest, junius 6. (A „Torontáű 
eredeti távirata.) A budapesti nemzetközi 
párbajellenes kongresszus ma folyttata ta­
nácskozásait, amely egész délelőtt tartott. 
A délelőtti tanácskozáson fölolvasták Mery 
dél Val pápai államtitkár levelét, amely­
ben Közli, hogy a pápa üdvözli a kon­
gresszust. A második párbaj ellenes kon­
gresszus helyének megállapítását a leg­
közelebb megalakuló budapesti végrehajtó 
bizottságra bízzák.
Öngyilkosság Szterényi államtitkár előtt.

Budapest, junius 6. (A „Torontál“ 
ered. távirata.) Megrenditöen izgalmas eset 
játszódott ma le Szterényi József állam­
titkár audienciáján. A mai audiencián 
ugyanis kihallgatásra jelentkezett Csukái 
Ferenc müasztalos, akinek már régebben 
különböző panaszai vannak a központi 
zálogházak ellen. Legutóbb egy hosszú 
beadványt készített, amelyben különböző 
vádakkal illeti a zálogházak vezetőségét s 
ezt a beadványát a mai audiencián nyúj­
totta át Szterényi államtitkárnak.

Az államtitkár átvette a beadványt, 
miközben megjegyezte, hogy ebben az 
ügyben a minisztérium már vizsgálatot 
tartatott, amely kiderítette, hogy Csukái 
vádjai alaptalanok.

Alig fejezte be megjegyzését az állam­
titkár, Csukái revolvert rántott 
s mielőtt a
akadályozhatta volna, 
magát s eszméletlenül rogyott az állam­
titkár lábai elé.

A lövés zajára a szomszédszobákból

Híradás jő a közönség részvétlenségéről és arról, 
hogy egy estére, holmi nemzetiségi hangverseny 
miatt, kikergették őket a hajlékukból. Lz bizony 
szomorú sorsa a magyar színművészet úgyneve­
zett apostolainak és a nekik kijáró sajnálkozást 

vonhatjuk tőlük. Éppen csak, mertmeg nem
magától kínálkozik, vetjük fel a természetes kér­
dést: Ezért kellett bennünket két heti vendég- 
szereplés után a faképnél hagyni ? Hiszen, ami 
azt illeti, színházba — nem menni, mi is tudunk. 
Sőt sokszor — színházba is tudunk menni.

Újságot a 38 fokos hőség nem produkál és 
Így — re bene gesta — hadd tegyem le a tollat! 
Mert jómagam ebben a hőségben — valóban 
nem sütök ki semmit . . . —odi.

Irodalom.
* Előfizetési felhívás. Vettük a következő 

előfizetési felhívást:
Magyar szokás — sírva vigadni. Feliér asz­

tal köré ülnek jó pajtások, az asztalon boros 
üvegek és poharak, a szomszéd asztalnál pedig 
vagy a sarokban cigány játszik. Egyik nóta a 
másikat éri. Közben az ember el-elbusul, gondol­
kodik, cseveg. A bor fogytával egyenes arányban 

a jókedv. A kedélyállapot megváltozik és kez­
dődik a mulatozás. Minden mulatónak más a 
természete és aszerint történik a mulatság. 
Ily mulatozást irtain le tárcának több ízben és 
most e tárcákat összegyűjtve „Muzsikaszó melletV 
cím alatt kiadom. A régi és a divatos nóták leg­
szebbjeit mind közlöm bennök, úgy ahogy mula­
tozás közben a hegedű húrjain fölhangzanak 
szomorúan vagy vígan, halkan vagy hangosan. A 
mii ez év julius elején fog megjelenni. Előfize­
tési ára 2 korona, amely összeg a „Libertás 
nyomda rész vény társaság‘‘-nak Nagybecskerekre 
küldendő be. Semsey Gyula.

no

TÁVIRATOK.
Huszárok a király előtt.

Budapest, junius 6. (A „Torontál“ 
eredeti távirata.) Mint Bécsböl sürgönyzik, 
a király nevét viselő első huszárezred, a 
melyet Nagyszeben bői Becsbe helyeztek át, 
ma érkezett oda. Az ezred fölött a király 
ma szemlét tartott s miután az ezred 
parancsnoka elvezette a diszszázadot a 
király előtt, az uralkodó elismerését fejezte 
ki a parancsnoknak.

Miniszterek pünkösdi ünnepe.

Budapest, junius 6. (A „Tor ont ál“ 
eredeti távirata.) Wekerle Sándor mi 
niszterelnök tegnap este temesmegyei 
birtokára, Kiopodiára utazott s ott tölti a 
pünkösdi ünnepeket

Kossuth Ferenc kereskedelmi mi­
niszter pedig a pünkösdi ünnepekre a 
Balaton mellé utazott.

megdöbbent államtitkár meg- 
mellbe lőtte

\
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S>v# . a legjobb rovarirtó szer.

Csak üvegben tessék 
vásárolni.
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A tisztességes, becsületes kereskedő éberen ügyel arra, hogy ha vevője utólérhetlen hatásánál fogva 
közismert „ZACHERLINT" kér, ne akaszszon nyakába megtévesztő surrogatumot.

Sajnos azonban vannak másféle kereskedők is.
Ennélfogva mindenkit, aki valódi Zacherlint akar venni, nyomatékosan figyelmeztetünk, hogy után­

zatoktól, melyek utóbbi időben megtévesztően hasonló üvegekben forgalomba kerülnek, az által óvakodjék, 
hogy pontosan ügyeljen a „Zacherlin“ névre.
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torontáli

5közúti vaspálya részvények, miután a Pesti magyar 
kereskedelmi banknak sikerült ezen részéveknek 
Brusselben és Antwerpenben való bevezetését 
keresztülvinni és amennyiben ott sikerült a közúti 
részvények iránt érdeklődést kelteni, úgy kétség-

mmmm
asz «ä „„LSI...“

* május 29 lunius 4 • , . . J40 o magyar koronajáradék 93 70 93 f;o ' mmdenkl' méS a legkisebb gyermekek is
magyar h tel részvény 750-— 74S — B*ivesen veszik magukhoz
rimamurányi vasmű részvény 562- 559- = légcső hurutos megbetegedésénél.
budapesti közúti vaspálya részvény 554-— 553.___
osztrák-magyar államvasut-részvény 6*9— 69]-—
első magyar biztosító társasági 

részvény
magyar cukoripar részvény

Hivatalos termésbecslés.

Vérköpésben, szívbajban és asthmában

szenvedő embereknek, az újabb kísérletekből ki- 

“ derült, hogy ilyeneknek egyedül ----- ■■

sós ize miatt

a gyomor és

Ü!?!?!8®8®2 íörrásbérlőssgnél Szoiyván toegmegye).
9/2 )•— 
18IG-—

9780 — 
1820 —

Hársfáivá gyógyfürdő. |
Klimatikus gyógyhely.

(Vasnti állomás.) Posta és távivda.
l30 méter magasságban a tenger színe fölött.

Fürdőidény: Május 1. - Szeptember 30.
Gyönyörű fekvés, ózondus levegő. — Hársfa- és 
tenyóerdók. — Kényelmes és olcsó ellátás. — Mo­
dern berendezés. — Hidegviz-gyógyintézet — Sós 
es fenyő belégzőtermek. (Inhalatorium) — Savanyú- 
vizes és vasas ásványvizfürdők. — Orvosi felügyelet 

alatt álló kitűnő vendéglők.

Gyógyvize kitűnő hatású

— junius 5. ¥9A földmivelési, . miniszter most teszi közzé 
az első idei hivatalos termésbecslést. A becslés 
többek közt a következőket jelenti:

Május hó második felében a hosszas száraz­
ság, szeles idő és nagy meleg után, az ország 
>'gy jo lesz ere kiterjedő többnyire zivataros ső 
me y helyenkint ugyan kisebb jégesővel is járt,’ 
kedvezoleg hatott a mezőgazdaságra. Ahol eléggé 

0 eső volt, ott javult is a helyzet, mindazon­
által a növények jóformán országszerte az eső- 
nek ma is nagy hiányát érzik, amit fokoz 
a hirtelen beállott 
következményei 
os-ieken, mint különösen

!P

alkalmazást nyer
dNN/N és WINQLEK
hengermalomban, ki ily minő­
ségben alkalmazva volt, előnyben 

részesül.

tüdőbajok, malária (mocsárláz), gége-, hörg- és tüdő- 
hurut, máj- és lépdaganatok, hólyaghurut, specifikus 
a görvélyes csontbántalmaknál. Mindenféle ideg- 
bántalmak, fejfájás, migraine, histeria, szédülés, 
nehéz légzés, hypochondria Vérbajok, köszvény, 
görvély. bujakór, delirium trem. potat. Női bajok, 

fehérfolyás, sápkór, havi zavaroknál. 
Részletesebb felvilágosítással szívesen szolgál 
fürdőlgazgatóság Hársfáivá (Beregmegye).

még
nagy meleg, melynek káros 

mutatkoznakmaris úgy az
, a tavasziakon,

cimészetesen legkárosabb hatása mutatko- 1 
zik az abnormális szárazságnak és melegnek S 
leginkább azokon a területrészeken, ahol vagv 
igen kévés csapadék volt, vagy pedig ahol 
egyáltalán eső nem is volt. így tehát a mező- 
gazdasági állapot ma sem kedvező és egész 
határozottsággal lehet állítani, hogy országos 
eső hiányában nagyon sok vidék terméskilátása, 
így különösen az Alföld nagy részén kritikusnak 
jelezhető.

I a

(545-2.1)

I GOLDBERGER A. V. Faáru-tttHIRDETÉSI IRODA
BUDAPEST, IV, „RŐSER BAZÁRÉBA

(KÁR0LY-KÖRUT 22.)

HELYEZTETETT AT.

Sürgősen esőre van szüksége a növényzet- 
nek, mert a ma még helyenkint jó és átlag 

tggé tűrhető ősziek és részben a tavasziak is 
7~ . utóbbiak sok helyen jobban, mint az 
ősziek — már stagnálnak és közelfekvő a veszélv 
íiogy a kalászok fejlődése (nevezetesen a búza 
es árpáé) a reméltnél jóval kedvezőtlenebb lesz 

Az alabb közzétett és számokban kifejezett 
termésátlagok, amelyek a nagy tömegben be 
érkezett termésátlagok főeredményei, a hozzájuk 
tűzött reményeknek megfelelhessenek, nagyon jó 
időre és különösen bő esőre van szükség külön- 
ben a remények nemcsak hogy meg nem való­
sulhatnak, hanem még további visszaesésre is 
számíthatunk.

biztos kereset, kedvező feltételek
mellett

607-5 5

Bővebbet

Gallér Péternél
Vonatok érkezése és indulása

Nagybecskerekre, illetve Nagybecskerekről.

Érvényes 1908. május hó 1-től.

I Érkezik:

í a) A nagybecskereki pályaudvarra :

Temesvár, Verseez, Zsombolyáról: délelőtt 9 óra 23 p 
Pancsováról: délután 5 óra 40 p.
Budapest—Szegedről; reggel 7 óra 18 p 

50 perc.
I Szegedről: (motorkocsi) d. e. 9 óra 47 perc.
I Budapest—Nagykikindáról: este 9 óra 50

! b) A nagybecskerek-bégapart pályaudvar
Zsombolyáról, Verseczröl, Alibuuárról és Temesvárról: este 

8 óra 05 perc.
Módosról: minden kedden, pénteken és vasárnapon re 

6 óra 30 perc.
Pancsováról : reggel 8 óra 27 perc.
Zsombolyáról: (keskenyvágányu vonal) reggel 8 óra 23 

este 7 óra 06 perc.
Csősztelekről: (keskenyvágányu vonal) délután 4 ó. 29 p

Indul:

a) A nagybecskereki pályaudvarról :
Pancsóvára : délelőtt 8 óra 10 p.; este 7 óra 5 p 
Szeged—Budapestre: d e 9 óra 50 p.; este 6 óra 46 p. 
Szegedre: (motorkocsi! délután 1 óra 15 perc. 
Nagykikinda—Budapestre : reggel 6 óra 7 p

b) A nagy becskerek- bégaparti pályaudvarról:
Zsombolya, Temesvár, Verseez: délután 4 óra 35 p. 
Temesvár, Verseez, Antalíalva—Pancsova és Alibim árra

reggel 3 óra 33 perc.
Zsombolyára: (keskenyvágányu vonal) reggel 2 óra 31 n 

délután 5 óra 25 pe c. .
Módosra: minden kedden, pénteken és vasárnapon d e. 

Í1 óra 38 perc.
Csősztelekre: (keskenyvágányu vonal) délelőtt 11 óra 55 p 
Módosról—Temesvárra : minden kedden, pénteken és vasár­

napon 2 óra 10 p. délután. »
Temesvárról—Módosig: minden kedden, pénteken és vasár­

napon indul Temesvárról 11 óra délelőtt. 
Módosról—Zsombolyára: miuden kedden, pénteken és vasár­

napon délután 2 órakor.
Zsombolyáról—Módosra: minden kedden, pénteken és vasár 

napon délután 5 óra 3ü perc.

füszerkeresk^dés a fehér kakashoz

502-3.3
Egyedül a szőlő az, amely csaknem ország­

szerte jó reményekre jogosít, holott a gyümölcs­
tele, amely oly gazdagon virágzott, a tömérdek 
mennyiségben mutatkozó hernyók és cserebogarak 
kártételei miatt egyes vidékeken, ahol pusztí­
tásukra nem sok gondot fordítottak 
mést igér

Nagybecskerek.
1

i mi Mm UMUMMMMl
; délután 5 óra

rossz ter-

Meg keli meg emlékezni a május hó második 
feleben előfordult jégesőről is, mely Pest, Nógrád, 
Hekes, Bihar, Szepes, Máramaros, Toron tál, 
Jász-Nagy-Kun-Szoínok, Zemplén, Heves, Hont és 
Háromszékvárm egyében néhol érzékeny kárt is 
okozott. Ködöt jelenteitek: Baranya, Veszprém, 
tiácsbodrog és ZemplénvármegyékbőJ.

Az eredmények szerint: a búza területe 
h,109.600 kát. hold, a rozs területe 1,929.118 kát 
liold, az árpa területe 1,898.805 kát. hold, a zab 
területe 1,862 846 kát. hold, a tengeri területe 
1,174.686 kát. hold, ezen terület után a junius 
hó elsejére vonatkozó termésbecslések szerint 
' síelhető, ha az időjárás mihamar megjavul 

országos esőt kapunk :
Kát. holdanként átlagosan remélhető ter­

més q. búza 6.24 q., rozs 6.26, árpa 6.76, zab 
'>•18, a bevetett és learatásra váró összes terü­
let után pedig millió q. búza 37.53 q., rozs 12 7 
nrpa 42.83, zab 11.43.

A múlt évben termett 32.50 millió q. búza 
R1.60 millió q. rozs, 13.73 millió q. árpa és’
11-54 q. zab.

perc. HTO
ra: s ■

\ rí 4:
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legrégibb és legnagyobb
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SíivéáSe» — ______ _________ lí!
ffSeozhi'

HnttésloMiWGáz- 1

Äeetylea-_______________ __
Dr- Brájjer Lajos távollétében a szerkesz­

tésért felelős Somfai János. TetefoA szám: Ö—9),

522—10.2

Nyilttér.
HIRDETÉSEK,F- rovat alatt közlőitekért

MessaliDs 
Mim - 

Louis né -

nem vállai felelősséget a szerk.

és „Henneberg" 
selyem 75 kr-tói 
feljebb,bementve és 
vámmentesen. Minta 

postafordultával. 
Megrendelések bármely nyelven intézendők:

an Seidenfabrikt. Henueberg In Zürich.
(4 l/a-8.4)

Selyem Nyomdász-tanuló FELVÉTETNEK A
Tire!

torontáljó családból

azoaoal felvételiig.
«i

kiadőhivatalAban.

.§>_ *1

2

j
-

Olcsó árak! Szolid kiszolgálás!

"lessék meggyőződni a nagy választékról

női kalapokban.
antique ernyők finom cbine hordár­
ral, kötények, harisnyák és félharia- 
nyák, finom úri ingek, nyakravalók. 

gallérok és manchetták. :
Minden rövidáru, úri- és női divatba 

: vágó cikkek. : ;
Postai megrendelések pontosan eszközöltetnek.

Szives megrendelésekért esedezik

JÓ NÁSZ BERTALAN,
(544-10.1) Fő-utca.
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Közvetít-]

1871/908. tkvi sz.
Árverési hirdetmény és kivonat

A perlaszi kir. járásbíróság mint tkvi 
hatóság az előterjesztett kérelem folytán 
Poroszkay Béla torontálvármegyei főügyész 
által képviselt Torontálvármegye 
széke javára 240 korona tőke, 
nek 1908. évi jan. hó 1-töl járó 5o/0 ka­
matai, 17 kor. 30 fiit. jelenlegi s a még 
felmerülendő költségek kielégítése végett az 
1881. évi 60. t.-c. 144. §-a alapján és 146. 
§-a értelmében és a 150. §-a alapján 
Veiiszavlyev Mileva s az általa képviselt kk. 
Veiiszavlyev Jőcza és Koszta bótosi lakosok 
ellen s az ezen kir. járásbíróság területén, 
Botos község határában fekvő és a bótosi 
1146. f., 3409.

1. 549. sz. ház és 800 ü-öl házhelyre 
egészben 70 kor. ;

2. 28. hrsz. 4 hold II. oszt szántóból 
kiskorú Veiiszavlyev Jőcza és Kosztát illető 
V«-od részére 156 kor.;

3 28. hrsz 5 hold II. oszt. szántóból 
kisk. Veiiszavlyev Jőcza és Koszfát illető 
Ve-od részére 156 kor ;

4 28. hrsz. 1511 Q-öl kaszálóra 
egészben 29 kor.;

4. 146. hrsz. 664 Q-öl szőlőre egész­
ben 158 kor. becsárben az árverést elren­
deli s azt, valamint a megállapított fel­
tételeket ezennel közhírré teszi.

nyilvános árverés Bótos községhá­
zam n időd. évi július hó 3-ik (három) nap­
jának délelőtti 9 órájakor fog megtartatni a 
következő, úgy a tkvi hivatalban, mint Bótos 
községházában kifüggesztett 
hető feltételek mellett.

Árverési hirdetmény534-1.1

1WEITERSCHAN JAKAB. Szerbcsanád községe mintegy 
holdnyi vadászati területén gyakorolható

vadászati jog
1908. évi junius hó 22-ik napján d. 
órakor Szerbcsanád községháza tanácster­
mében írásbeli zárt és utóajánlatok mellő­
zésével tartandó nyilvános szóbeli árverésen 
f évi augusztus hó 1 sö napjától számított 
6 (hat) egymásután következő évre bérbe- 
adatik. Az árverési feltételek Szerbcsanád köz - 
ség jegyzői hivatalában a hivatalos 
alatt betekinthetök.

Szerbcsanád, 1908. évi junius hó 3.
Elöljáróság.

700<i
Föüzlet Hunyadi-utca, 

fiók-üzlet Német- és Aradáci-utca sarkán

Ajánl gazdagon felszerelt anyag- és fűszeráru 
cikkein kívül

a tavaszi vetéshez friss magfóléket, úgymint :

lucerna, angol fokfü, valódi oberdorfl répa­
magot, mindenféle főzelék- és virágmagot

a legjobb kelési minőségben.
■- Raffia, kékkő a legjobb minőségben. ■
Föld- és faoadfesték, lakk, bronz, olaj- és 

olajlakk-festék, emaillak, brunolin.

—- Kőműves- és festőecsetek. =====
Állandó raktár cement, portland, mész, báz- 

tetölemez, kátrány, karboLneum, kocsi- 
kenöos és gépolajban.

Saját termésű

arva-
e. 9en-

órák

542—3.1sz. íkvben foglalt:

Szolid, 40 éves intelligens urinö

házvezetőnői állást keres

aee

bor és törköly-pálinka.
Ásványvizek mi raktára.

papi házhoz, éltesebb úrhoz vagy 
anyátlan gyermekekhez. A háztar 
fásban, főzés és baromfitenyész 
tésnek minden ágában jártas. 
Vidékre vagy pusztára is elmegy

Friss töltés!
143—52.19

M. K. Budapest, Vll., Nyári-u. 34.
I. emelet, ajtó 5 szám alatt

53-!—3.1vdl
WWW

y Folyékony ^
Sdmaíss.e

142/190 sz. Ujszentpéter község elöljáróságától

Árlejtési
Ujszentpéter község iskoláinak taíaro 

zása és újbóli felszerelése 3173 kor. 80 
j fillér előirányzott összeggel felsőbb hatósá- 
: giíag is jóváhagyatván, miért is e munkála- 
j tokra árlejtés hirdettetik, mely árlejtés meg­

tartására határnapul f. évi junius hó 9-ének 
d. e. 9 órája tűzetik ki a községháza tanács­
termében. Költségelőirányzat és feltételek a

meg-

Ujszentpéter, 1908, évi május hó 28.
Tötössy Kálmán,

jegyző.

s megtekint-
jó szolgálatokat tesz

gyönge gyermekek és1. Kikiáltási ár a becsár.
2. Ezen árverésen a fenti ingatlanok | 

a kikiáltási áron alól is el fognak adatni. 1
3. Árverezni szándékozók tartoznak az ' 

ingatlanok becsárának 10%-át készpénz­
ben

n

felnőttek táplálkozásánál
Kapható a gyógyszertárak­
ban és drogualizletekben

vagy óvadékképes értékpapírokban a 
kiküldött kezéhez letenni.

Periasz, 1908. évi március hó 13.
Áts,

kir. alj bíró.

hivatalos órák alatt a jegyzői irodában 
tekinthetők.

Marx János
543—m biro.
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iPOLITIKA! NAPILAP.
Felelős szerkesztő : Gajátí Ödön. Társszerkesztő: df< Ágai Béla,

FŐMUNKATÁRSAK:
Herczegh Ferenc

Kened! Géza

Kóbor Tamás
Kozma Andor

Mikszáth Kálmán
I Előfizetési árafe: I hónapra 2 korona 40 fillér, 

félévre 14 korona, egész évre 28 koróna.
egy negyedévre 7 korona, 

„AZ ÚJSÁG" a DIVAT-SALON-naí 
együttesen előfizetve egy negyedévre 9 korona.

„Az Újság4* kiadóhivatala Budapest, Rákóczi-ut 54.

I ’
I
1

Cím:

VIDÉKI ELŐFIZETŐK FIGYELMÉBE.

Vidékről Budapestre érkező, itt tartózkodó vagy átutazó elöfízetöink-
*?* , a* °”s'lterem New-York-Palota, Erzsébet-körut 9. menetren­
dekkel, fürdők prospektusaival és egyáltalában minden tudnivalóval 
a legkészségesebben áll rendelkezésre.

Az olvasóterem reggel 8-tól este 8-íg van nyitva*
541—4.1

ÍUá m 8 ül

m
w

pi
A

mm
ím 13

m:o

Ki 1

Tm,

m
■ [Lj
m

11

1
m

d
m * n

L J

«a
mwm

a
a.

Eg7
3*10 i
telj a 
hox{l 
r&g é
elei.

Egy ti 
szír, a; 
kam< a 
bizh ■<

n

Az eifl
«ZÖYI-,
nél, » gi 
Seat cl
Mintáit
*

6 TOROflTÄb 1908. junius 6.

3F

ú

1908

O
BŰD.

Bér
bei

SZÍV
A jelen 
ereje, 
erőkén 
száz ti

ii
Arjeg

díj

Sehlosz .
Magoes. 
Papp J. i 
Nagy J 
lfj-Páli i

-

W t
,,

L

iV

MM

Ans

a.;/
:.,i

r E
mi

X'

)

y

Tv

Ä
l£

Ü
ÍS

EB
Í

Jt
p

A
IE

6T
1S

ZT
A

 B
B/

IÍ
 R

M
Í5

2£
fE

S, 
FO

LY
ÉK

O
N

Y
 S

ZÉ
N

SA
V

3
•r

w
.

PQ

■■
«■

«■
■■

m
iii

iii
 min  

 ni
—

i m
m

we
m

 m
im

m
m

am
m

m
m

r -
®
s

C
. '

11
 - 
■ 

SH
itf

 •* mm
L.

%

•k
" -’

-..
 .* v. 

,

A

•r

t
/

z
\

.
«

\

/

\
\

\
*



I—1
I Eladó, kft M teljesen felszerelt

Mnsfofl

fee»

Mit arai*
mely 1906, évben szállíttatott 
újonnan és csak egy napig 
iétt használva, 600 koronáért
darabonként. -----------

Cim e lap kiadóhivatalában.
516-x.lO

“““ t

TiRGRAM-POR
az egyedüli szer, melv az 
összes rovarokat gyorsan 
és alaposan kipusztitja; 
üvegben —.30, —.60, 1.— 
és 2.— koronáért kapható

tirqrsm rsisKTURa

m
vSäkis !PoIc8 ííB-1k 0II011 üV6ff6k- 
bf>n —.40, -.80, 1.20, 2.60*" és 
? — koronáért kapható minden 
jobb drogériában, fűszer- és fes- 
tek-kereskedésben, ahol Tirgram- 
Plakátok ki vannak fü meresztve 

, ügyeljünk a ,TIRGRAM névre!
Üvar: Budapest, IV. kér., Károly-utca I.

I 19-15.12

II tlllllllllllt

II Angol lokomobll
Bm ami

=r---- --- ÍW?

I|:p 5■

m !k>

s s Ili
ontac né &

jg|. ?§®ÖM MMMK.
kaphatók minden jobb 
PAPÍR KERESKEDÉSBEN

>1 adóti c
•Sl

12-es, kitűnő jó karban 
Vörös Antalnál, Perlaszon,

(Toron tálmegye.)
/J

8mSszm mmammam 533-53

z

BUZIAS GYÓGYFÜRDŐ
vasuti állomás, posta, távirda és telefon.

Bnaape.t nyugati pályaudvarról. Idény májna IS-nzept 16

Speciális gyógyfürdő szívbetegek részére
\ női bajoknál, hólyag és vesebaj oknál, kő-és fő vén v bete»! 
|x péknél, a légutak-, az emésztő- és kiválasztó-Jzervek 
t J hurntos bántalmalnál. Sápkór, vérszegénység görvólv én
Y Alt‘lin0' 6» a Síi ívaSafr^kÜ”

bajainai. Radioaktiv szénszavas sós és 
orrások. Prospectust kívánatra küld

MUSCHONG-BüZlÁSFÜRDŐI

SZÉNSAV-MÜVEK

Közvetlen gyorsvonat! kocsi

n
;K

tf
$ 12 j
í I s <,

1 hsf1 ÍIS’"'
8 p?

fi I
.«KI £
í ’-é í;

y O
í-

szénsavasa FÜRDŐIGAZGAT ÓSÁG*

KJ

ti

hrtelíii mii silHtiiir, azonnal, trállr lerolsfeí tmráetes yigyileg wím rolrétoir széisaiat
a világhírű buziásfürdői szénsavforrásokból.

Össze nem tévesztendő mesterségesen előállított kevősbbé kiadós szénsavval.
Megbízható, szigorúan lelkiismeretes kiszolgálás!

Sttrgőnyolm: MUSCHONQ, BüZIÁSFÜRDŐ. Interurban telefon 18. sz.»I
|

I

us 6.
1908. junius 6.

T o n o TIT Auny«
sr 7 coo
»Iható

7

OSEI^S GS B/ÍUER kizárólag
BUDAPEST, VI., Podmaniczky-ntca 18. ~

öenzinlokomobilok,
benzinmotorom,

szivögázmotorok-
A jelenkor legolcsóbb üzem­
ereje. üzemköltség óra-io- 
eröként 2—8 fillér. Több 
*záz telep üzemben. Kedvező 

fizetési feltételek.
Árjegyzékkel és költségvetéssel 

díjmentesen szolgálunk.

os motorgyár
W *' ® WIEN, XX., Dresdnerstrasse 81—83.

d. e. 9
nácster- 
i meliö- 
Verésen 
^ámított 

| bérbe- 
|ád köz-
s órák

iZI#
#91
Siiiii Mm felvétetik 6 gimnáziumi osztályt 

végzett fiatalember. Az illetőnek 
a német nyelven kívül a román 
vagy szerb nyelvet is értenie kell

A feltételeket tudatja

Atf.í-' v
m

gyártmány.

Vtmm
ELSŐRENDŰ szolid

Az utóbbi időben a következőknek

6 HP sserelvény
. « HP". ” 

ti HP.
4 HP.

3.
szállítottunk gépeket:

s£S* Ä %%

H«rr7annT SamU , Mocs(Kolozsm.) 40 HPHerczeg József „ Magyarbánhegyes 30 HP
es meg számos nagy uradalomba

f app János Iharosbérénv 
Nagy J. Pál, Boglár . 
lfj.Pali István, Orda (Bogiár mellett)

8 $ (leoiMüíe).sssaat

no 83—51 10 454-5.5

eres
%Valódi kiírni szöveti igy

Steckenpferd Helyben nagyobb iparválialatoál egyr-
® ez .908. évi tavaszi és nyári idényre.»^

Egy szelvény 
3*10 m. hosszú 
teljes férfiruhá- 
hozlbabát, nad­
rág és mellény) 
elegendS, csak

z- !

házi szolga1 szelvény 7 korona 
1 szelvény lü korona 
1 szelvény 12 korona 
1 szelvény 15 korona 
1 szelvény 17 korona 
1 szelvény 18 korona 
1 szelvény 20 korona

S. e 1 a

y.
. 34. felvetetik. — írás és olvasás tudása 

megkivántatik,
Cim megtudható a kiadóhivatalban.

484--X.2
gyári raktár legenyhébb kézi-szappan.apságától.

SIEGEL-IMHOF Brünn.
285—20.7Minták ingyen és bérmentve,

^*ifn7ií5felin?1i'eket,a magánvevó élvez, ha 
«avrtszOkíéflrttét közvetlen SledeMmhof cég­
nél, agyán piacon rendeli meg, igen jelentékenyek.
Szabott, legolcsóbb árak. óriás! választék.

aiaro
jr. 80

jatósá-
p bálit-

meg-
l-ének
hiács- 
pek a 
| meg-

Mintahű, figyelmes kiszolgálás, még a IeoMseh!» 
^ rendelesnél is, teljesen friss áruban? q ^Hölgyek

részére nélkülözhetetlen!
Legjobb szépitőszer a

225—40.29

ti

■ FÖLDES-FÉLE MARPTT-CRBMR
iMfSlMSft-aS-Sj-..
KIVÁLÓ TOILETT-CIKKEK: Margit-Éölgypor “sTinbelfleírnia, Margit-szap a - 

le , , • . Margit-fogpep 1 koron Margit-arcviz 1 korona # P
Kapható minden gyógyszertárban, rogeriában és illatszerkereskedéshen 
Postán utánvéttel vagy a pénz elózetls beküldése utáu Si a kéiitó

FÖLDES KELEMEN gyégjszerész

■ w
mö 28. iá?'m

É&
OS, a

t1mmi
(*.

OB s ©
m 6ARAD

Főraktár Nagybeoakoreben
Beukovich Mihály, Basch Ernő, Jakobi 

Ármin és Kellner József gyógy- 
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Faeladási hirdetmény Szerkó■ E mm r*
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Zápolx £
hová a lan 

minden**
San Marco hercegné uradalmának jószágigazgaíósága közhírré teszi, hogy az uradalom 

ösesanádi erdejében ez idén termelt tűzifa eladásra kerül méterenként ab őscsanádi faraktár a 
kővetkező árak mellett:

K
Pleitz Fei. 
Nag\bevsk - 
hová a h.r 
sek és a 
natkozó ftl:i. osztályú szilfa hasáb . , . . 8 korona 25 fillér.

. . 7
. . 7
. . 7
. . 6

Te (ii. 25El ii 11 11 il 11
SSI. tölgyfa „ . . .

kemény dorongfa. .
50r

Nagy
i. 50ii 11

II. 50 flz ipáiii ii ii ii ii
Ugyanitt kapható igen jó szerszámfa, valamint szil- és tölgy rönkfa. 
Esetleges waggononkénti rendelések is elfogadtatnak.
Levélben! megkeresések „Uradalmi mtézöség Őscsanád“ intézendök.

A csőmből

Nagi 
jelentősét 
pünkösd 
kére. Az 
a két r< 
értéssel, 
mutassa ; 
ságának < 
és a lakó 
értéssel h 

Zson 
iparkiálii i 
nyéke ip 
jelenlegi 
rendezői, 
a kiáliitá s 
legjobbat 
röviden k< 
tást nem 
meg, hogy 
bolyának 
ben értéke 
lom s esi 
akik a kid 
tak. A 
testvériese i 
kiállítás, ar

A mái 
nak gvönr 
gazda-ünnt 
s a virág; 
tenyésztésé 
mának fén 
Grabácz pi 
tott, az a
tökéletessé t
a magyar 
gazdáinak.

Ez el ö 
bán kel lök ( 
tőségét s 
további fe 
bán ismer 
ünnepeket 
dött tudós 
részletesei

A :

URADALMI J0SZÄGIGAZGAT0SÄG.527—2.2 mm
mi1 SS —
Császéri jubileumi ünnepi menet

1Ü6&,

HÁZELADÁS!í

Nagybocskereken, Német-utca 8. 
alatti magános ház szép virágos-, 
szőlő- és konyhakerttsl szabadkéz­

ből eladó.
BORÓCZY DEZSŐ, háztuiajdofio"

524—3 2 *

§—1
sz.Becs, I90p junius 12.

f
•e

TRIBÜNHELYEK • •
♦ •

25 koronától 60 koronáig még kaphatók a

főeiárusitóhsiyen Schenker es társa, Bécs,
I. Schottenring 3. és 18/a,

valamint Schenker és társa cég összes fiókjaiban és képviselőinél, épugy
Schel hammer és Schattera cégnél Bécs, 1. 
nél, Bécs, VII. Mariahilferstrasse 42

e

i,

> 2 üdőteíegek,gyomor, belveser- 
, josp í,köszvényes< ik tnegmen ■

1 ajeqeqészséqesebb tidiiö aszi

I I ' ei
u3:m zsoStefanplatz 11. A. Gemgross cég-

— Rendelmények az összeg (vala- 
niiid 60 fillér postadij) elöleges beküldése mellett
514-5 5

íiééIíE«

.

t:f- i
pontosan eszközöltetnek Í!U!m:

■M
f

1 fr*
1 lllBslllI!g KJ#*

^'v Fa

■■■■■■ ——Bi
4
áV:'-V 

-V Vfp

V" fik i v n a legjobb vértisztitószer j
| ! - m í- álc?Ja 'virolamo Pagliano ílorenzi tanár, 1838 óta ! !

aih ja clo. Sirup. Girolarao Paglíano a legjobb és les- 
I biztosabb hashajtószer. mely 1838 óta sok .
* Iádnál a legjobb eredményuyel ^aszuáltatik.

rendeletre mtnden jobb gyógyszertárban kapható. | 
Megszünteti a székrekedést és annak következményeit, 
mint vertorlodás a fejbe stb., előmozdítja az anyag­
cserét és yértisztiLóan hat bőrkiütések, csuz, kösz- 
xénynel stb. Megrendelések intézendök: Girolamo 
Pagiiano tanar, Florenz (A 42) Via Pandolfíni. Elismerő 
eveleket és prospektust ingyen es bérmentve küld a 

yezerkép visel őség: Dr. F. Herzig, Wien, VII (A 42) 
Mariahíjferstrasse 48. Gyógyszertárak 
kedvező feltételek mellett kerestetnek.

•jjWjjAPtlATQ MIMDBNÜTT-ffe

, Sár- BMZAY KÁLMÁN
==== BUDAPEST.Vül.JOZStFKÖRUT3. ' 

Orvost a nárok véleményei, használat 3 
uras «fás minden üveghez van mellékelve

-c-í, - ■^siS3LAíre^2m«BSi3wyaa£eaB»ais!!c.^<fe'»-^£y»aasr- 
32-26.23

IWÓTORVEVÖX FIGYELMEBE!

WillBHBóiSníiaial. Budapest. I íáti-uf 38.1

ÍW
ÍP

Síezer csa* 
Orvosi ©

H
Ajanija úgy csépi esi. mint malomízemre kitünően fe 
alkalmas, legegyszerűbb beazinlokomobüjait, melyek 
V. kér., ^áei-ut 40. szám alatti gyárban bármikor

n zeni ben in egteki üthetők.
CT.ÉC-ŐV;■)

1 | ■ j sz: • a« V
ríTeljes

jótállás
nfóierakatkénf 

501 -9.3 3 .1tO
Üti

fed

Üzemzavarok kizárva! Bámolafosan egyszerű szerkeze! í
liendkivül csekély benzinfogyasztás!
:: 13—14 é\ es fitt is kezelheti! ::

árjegyzék ingyen!

iiíipiaíáiiViLyd;.LV.-A *;• *■?— * .t* i» f
üzemért! Í*H‘,

I Mindennemű kocsikat (hintó, homokfutó, halotti
íi ninS egyebet) készítek a legújabb mód szerint 
E olcsón é

S E 
k 1valamint javítok

es gyorsan, szintúgy jutányosán cserélek be ócskát újak fejében.
E szakmába vágó kovács-, bognár- és nyerges-munkát szintén elvállalok.

Dicső alá részletfizefósre í Zsomb > 
legvirágzóbfc i 
már tavasz j 
és környéki íj 
Józseffel, a 
tiszteletben 
nem ismerő 
kiállítás léti j

200 darab elismerő levél a Magyarországon üzemben
1173—26.19,

levő Diülorckról I
! i

EffiíSI, irsdáii-üí, a régi tóttal szsiMn.
m niBär—*—Védjegy; „Horgony:«-

|| A Liiiimení. Oapiei eomp 
a Horgony-hin - Expeller g

I5% Ili

T4egmf rí Täter ”$6-y & ’‘Kor8OR>'“ íj!

TO T?rafjSSS4rb?n kaphatőf- ÍKS: Ef
N nr nfwl f ^ogyszerésznóh Budapest W
M gyógyszertára az „Arany oroszláaíior ív
Ért > Prágába», Elisabethstrasse 
fe   Mindens api szétküldés.

% m r 12»í aE%u az eredménye 
készen várta 

Erre a 
már korán r j 
banda járta, 
nepi aktust, 
drapériás é; 
»Isten hozott' 
mennyien üm 
mindenütt n 
borró kániku 
sem
mielőbb főiké
az ünnepi ak 

A zsom
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38—24.23 -------------------------

tóciotóts, ml pattótóvács"
Elvállalok mindenféle hintó, halottaskocsi Stb
készítését,

vagyok, hogy a "lekéntn!Üködtem- azo“ helyzetbe
^-g ÄSÄÄ!« s

Nyomatott Pleitz^r:Pál kiadfe Nagyieeakereken.

íl
s régi kórház aitiieoilec. £

!

újdonságok 
valamint javítását is a legelőnyösebb árak mellett. m I

riasztót
CG

m
5 neu.(CCN3

-e-eo l
kívül nagy ;

mindenfelől. ] 
uKyszólván te
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